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Annotation. This article, written by Oynura, a 9th-grade student from Chust,
Namangan, explores her passion for learning multiple foreign languages and her
dream of becoming a polyglot and synchronic interpreter. It discusses the reasons
behind her aspirations, the steps she is taking to achieve her goals, and the
challenges she anticipates.
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Introduction.

My name is Oynura, a 9th-grade student from Chust, Namangan. | have always
been fascinated by languages and the world of communication they open up. My
dream is to learn many foreign languages and become a polyglot, ultimately
working as a synchronic interpreter. This article is about my passion for languages,
the reasons behind my aspirations, and the steps | am taking to achieve my goals.
The fascination with languages. From a young age, | have been captivated by the
sounds and rhythms of different languages. | remember listening to foreign songs
and being intrigued by their beauty and uniqueness. My curiosity led me to learn
basic phrases in various languages, which fueled my desire to explore more.
Languages are more than just a means of communication; they are gateways to
understanding different cultures, histories, and perspectives. Each language has its
own unique way of expressing ideas, emotions, and traditions. By learning multiple
languages, | hope to connect with people from diverse backgrounds and gain a
deeper appreciation of the world's rich cultural tapestry.

Why | want to become a POLYGLOT. Becoming a polyglot is not just about the
number of languages | can speak; it is about mastering them to a level where | can
comfortably and fluently communicate in different contexts. Here are some reasons
why | am passionate about becoming a polyglot:

1. **Cultural Enrichment**: Learning languages allows me to immerse myself in
different cultures. It helps me understand the values, customs, and traditions of
various communities. This cultural enrichment is invaluable in broadening my
worldview and fostering empathy and respect for others.

2. **Career Opportunities**: In today's globalized world, knowing multiple

languages is a significant asset. It opens up numerous career opportunities in fields
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such as international business, diplomacy, tourism, and translation services. Being
a polyglot can give me a competitive edge in the job market.

3. **Personal Growth**: Mastering languages is a challenging and rewarding
endeavor. It requires dedication, discipline, and perseverance. Through this
process, | am developing essential skills such as problem-solving, memory
retention, and cognitive flexibility. These skills are not only beneficial for language
learning but also for personal growth and development.

The role of a synchronic interpreter. A synchronic interpreter is someone who
translates spoken language in real-time during conferences, meetings, or events.
This role is incredibly challenging and requires a high level of proficiency in
multiple languages. Here are some reasons why | aspire to become a synchronic
interpreter:

1. **Real-Time Communication**: Synchronic interpretation allows for immediate
and effective communication between individuals who speak different languages. It
bridges language barriers and ensures that everyone can participate and understand
the conversation.

2. **Dynamic and Exciting**: The role of a synchronic interpreter is dynamic and
fast-paced. It involves quick thinking, mental agility, and the ability to remain calm
under pressure. | find this environment exhilarating and stimulating.

3. **Global Impact**: As a synchronic interpreter, | can contribute to meaningful
international dialogues and collaborations. Whether it's interpreting for diplomats,
business leaders, or humanitarian organizations, my work can have a positive
impact on global communication and understanding.

Steps to achieving my goals. Becoming a polyglot and a synchronic interpreter is
a long and challenging journey, but I am committed to achieving my goals. Here
are some steps | am taking to make my dreams a reality:

1. **Language Learning**: | am currently learning English, Russian, and Arabic,

and | plan to add more languages to my repertoire. | dedicate time each day to
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studying vocabulary, grammar, and pronunciation. | also practice speaking with
native speakers whenever possible.

2. **Language Immersion**: To enhance my language skills, | participate in
language exchange programs and cultural immersion activities. These experiences
allow me to practice speaking in real-life situations and gain a deeper
understanding of the cultures associated with the languages | am learning.

3. **Advanced Studies**: After completing high school, I plan to pursue advanced
studies in linguistics and interpretation. | aim to enroll in a university that offers
specialized programs in language studies and interpretation techniques.

4. **Professional Development**: To become a successful synchronic interpreter, |
need to develop specific skills such as active listening, note-taking, and
simultaneous translation. | am taking online courses and workshops to hone these
skills and gain practical experience.

5. **Networking**: Building connections with professionals in the field of
interpretation and translation is crucial. | am actively seeking mentorship and
advice from experienced interpreters who can guide me on my journey.
Overcoming challenges. Learning multiple languages and becoming a synchronic
interpreter is not without its challenges. Here are some obstacles | anticipate and
how | plan to overcome them:

1. **Time Management**: Balancing language learning with schoolwork and other
responsibilities can be challenging. I am developing a structured schedule that
allows me to allocate time effectively for each activity.

2. **Resource Awvailability**: Access to language learning resources can be
limited, especially for less commonly taught languages. | am utilizing online
resources, language learning apps, and community libraries to supplement my

studies.

http://web-journal.ru/ 351 Yacmv-22_ Tom-6_ Hions -2024




— JIYYUIHE HHTEJUIEKTYAJIbHBIE HCCAEJOBAHHUA

3030-3680

3. **Practice Opportunities**: Finding opportunities to practice speaking with

native speakers can be difficult. 1 am joining language exchange groups and

participating in virtual language meetups to create more practice opportunities.

Conclusion

My passion for languages and my aspiration to become a polyglot and synchronic

interpreter drive me to work hard and stay committed to my goals. | believe that

learning multiple languages will not only enrich my life but also enable me to make

a meaningful contribution to global communication and understanding.

By mastering different languages, | hope to bridge cultural gaps and promote

mutual respect and collaboration among people from diverse backgrounds.

Becoming a synchronic interpreter is a challenging yet rewarding career path that

allows me to combine my love for languages with my desire to facilitate

meaningful conversations on a global scale.

As | continue on this journey, | am excited about the opportunities and experiences

that lie ahead. | am determined to overcome any challenges and achieve my dream

of becoming a polyglot and synchronic interpreter, making a positive impact on the

world through the power of language.
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